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(Acts whose pu'blication. is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 956/83
of 21 April 1983

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to thé Treaty establishing the
- European Econoniic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
3439/82 (*), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 771/83 (9,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 - of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (°), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 689/83
of 23 March 1983 (¥), as last amended by Regulation
(EEC) No 882/83 ();

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts

(") OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(*) OJ No L 362, 23. 12. 1982, p. 4.
() OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.
(‘) OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 95.
(*) OJ No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 80, 25. 3. 1983, p. 1.
() OJ No L 99, 18. 4. 1983, p. 1.

must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (°), lays down detailed rules for the

- application of monetary compensatory amounts;

whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 13 to 19 April 1983 for the pound
sterling and the Greek drachma represent a difference
departing by more than one point from the
percentage taken as a basis when the monetary
compensatory amounts were last fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The columns headed ‘United Kingdom’ and
‘EAALGO0’ in Annex I to Regulation (EEC) No 689/83
are replaced by those in Annex I hereto.

2. Annexes II and III to Regulation (EEC) No
689/83 are replaced by Annexes II and III to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 April
1983.

(*) O] No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() O] No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. '

Done at Brussels, 21 April 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO [ — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOX 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
_ SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
- Monetaire compenserende bedragen — Monetere udligningsbeleb — Nopispatixé eErowtika nood
Montants 3 percevoir 4 'importation Montants A octroyer A V'importation
et 4 octroyer 4 I’exportation et 4 percevoir i ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports . and charged on exports
: : Betrige, die bei der Einfuhr erhob B , die bei der Einfuh h d
Numéro du taril douanler comman und bet der Ausfuhr gewhre werden o1 der Ausfuhr crhobentwerden
cacing Vo . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme.lnsamen Zollearifs e da concedere al’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkrzves ved indfarsel Beleb, der skal ydes ved indforsel
Position i den tzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Kidon tov Kowvod Nocé ewonpatbpevo katd v ewoaywyh Moc6 yopryodpsvo xatd mv swoayoyh
Aasyoloyiov KoL xopnyoduevo katd myv efayoyh Ka ELOTPaTrOpEvo Kath v efayoyh
Deutschland Nederland Danmark ](I,Jn 'gé%dm LE ;el:ii\ggfx/rg Ireland Italia France EMvdSa
DM/t Fl/t dkr./t i FB/Flux/t Clrl/e Lit/t FF/t Apy./t
1001 BI 3,811 867,4
10.01 B II 5,722 1302,4
10.02 3,438 782,6
10.03 3,438 782,6
10.04 3,307 752,8
\ :
10.05 B 3,438 782,6
10.07 B 3,438 782,6
10.07 C 3,438 782,6
1101 A 4,783 1 088,8
1101 B 4,262 970,1-
11.02A1a) 7,591 1727,8
11.02A1b) 5,166 1175,9
11.01 C 3,507 798,2
11.01 D 3,374 767,9
1101 ET 4,813 1095,6
1101 EII 1,547 352,1
ex 11.01 G () 3,507 798,2
ex 11.01 G () 3,507 798,2
11.02 A1l 3,507 798,2
11.02 A I1II 4,813 1095,6
11.02 A1V 4,630 1 054,0
11.02AVa)1 () 5,020 1142,5
11.02AVa) 1 (%) 4,498 1023,9
11.02AVa)2 5,020 11425
11.02 AV b) 3,507 798,2
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Montants A percevoir A I'importation Montants A octroyer a 'importation
et A octroyer 4 P’exportation et 4 percevoir 3 Pexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numtrs o e dovoe Bl e o Bl e B, e e by vt o
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uivoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indforsel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udforsel og opkrzves ved udfersel
K)éom 100 Koot NMocd ewonpattdpcvo Kkatd mv ewcayeyn Toa6 yopnyoluevo kot Ty eloayoyh
Aaopoloyiov ka1 xopiryodpeve katd mv ebayoyh Kot EtoTpattopevo kath v efayoyh
Devtschland | Nederland | Danmark | United Losiduel o | Ireland Italia France EMdibe
DM/t Fl/t dkr./t £h FB/Flux/t LI/t Livt FF/t Apy./t
ex 11.02 A VII (% 3,507 798,2
ex 11.02 A VII () 3,507 798,2
1102B1a) 1 3,507 798,2
11.02 B1 a) 2 aa) 3,374 767,9
11.02 B1a) 2 bb) 3,374 767,9
11.02BIb) 1 4,813 1095,6
11.02B1Ib)2 4,630 1 054,0
11.02 BII a) 3,887 884,7
11.02 BII b) 3,507 798,2
11.02 BII ¢) 3,507 798,2
ex 11.02 B 11 d) (") 3,507 ‘ 798,2
ex 11.02BIId) (» 3,507 . 798,2
11.02C1 3,887 884,7
1102C1II 3,507 798,2
11.02 C III 5,501 1252,1
11.02C1IV 3,374 767,9
1102CV 3,507 798,2
ex 11.02 C VI () 3,507 798,2
ex 11.02 C VI (¥ 3,507 798,2
11.02 D1 3,887 884,7
11.02D1II, 3,507 798,2
11.02 D III 3,507 798,2
11.02D IV 3,374 767,9
11.02DV 3,507 798,2
ex 11.02 D VI () 3,507 798,2
ex 11.02 D VI () 3,507 798,2
1102ETa)t 3,507 798,2
11.02ET1a)2 3,374 767,9
11.02E1Ib) 1 4,813 1095,6
11.02E1Ib)2 5,954 1 355,1
11.02 E II a) 3,887 884,7
11.02 EIl b) 3,507 798,2
11.02 E Il ¢) ‘ 3,782 860,8
ex 11.02EIId) 2 (%) 3,507 798,2
ex 11.02 EIld) 2 ( 3,507 798,2
1102 FI 3,887 884,7
11.02 FII 3,507 798,2
11.02 F III 3,507 798,2
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Montants 3 percevoir i I'importation Montants 3 octroyer 3 l’impo;‘tation
et & octroyer i P’exportation et A percevoir 4 I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
’ . ; Betrige, die bei der Einfuhr erhob Betrige, die bei der Einfuh ih d
Nonéeodo it doaie commn Bt ek dr B ke ot e ki B gt
cacing o . Importi da riscuotere alil'importazione Importi da concedere all’'importazione
Nr. des Geme.msamen Zollearifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te versirekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indferse!
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udforsel
Khidon tov Kowvod Tocd ewonpatidpevo xatd my ewwaywyh Moo yopnyodyevo katd myv ewsayoyn
Aacpoloyiov Kt yopiyodpevo katk v eayoyh Kat EoRpattopevo kath my efayayh
Deutschland Nederland Danmark Kl]{] "gi:;:)dm LE;:%;%‘;TL . Ireland Italia France EMéda
DM/t Fl/t dkr./t eh FB/Flux/t LIrl/e Liv/t FFit Apy/t
11.02 FIV 3,374 767,9
11.02FV 3,507 798,2
ex 11.02 F VII (% 3,507 798,2
ex 11.02 F VII (% 3,507 798,2
11.02G 1 2,858 650,6
11.02 GII 1,031 234,8
11.07 A1 a) 6,783 15440
11.07 A1b) 5,068 1153,6
11.07 A1l a) 6,120 1393,0
11.07 A1l b) 4,573 1 040,8
11.07 B 5,329 1213,0
11.08 A1() 4,653 1059,0
11.08 A IIl () 5,577 1269,3
11.08 AIV (9 4,653 1059,0
11.08 AV () 4,653 1059,0
11.09 7,590 1727,5
17.02 B 11 2) () 6,070 1381,6
17.02 B 11 b) () 4,653 1059,0
17.02 F1II a) 6,347 1 444,7
17.02 FII b) 4,437 1 009,9
21.07 F1I 4,653 1059,0
23.02 Ala) 1,069 243,2
2302 A1b) 3,099 ' 705,4
23.02A1la) 1,069 243,2
23.02 A1l b) 3,206 729,7
23.03 A1 6,162 1402,7
23.07BIa)1 () 0,413 93,9
23.07B1a)2 () () 0,413 93,9
2307 B1Ib)1 () 1,306 297,4
23.07B1b)2 () () 1,306 297,4
23.07B1c)1() 2,579 586,9
23.07BIc)2¢) (® 2,579 586,9
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Notes
Millet.

Grain sorghum.
Applicable to trade with non-member States.
Applicable to trade with other Member States

The monetary compensatory amount shall apply to.products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

a
= x 1,176
C 1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

a
= x 1,282
C 1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product. '

Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B IL

If the product contains powdered or grahulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:

C . Germany (Netherlands| United Belgium/ | Denmark Italy France Greece Ireland
ontent by weight of powdered or Kinedom |Luxembour
granulated milk (excluding whey) & &
in the finished product of: . DM/ Fin £/t |Bfrs/Lfrs/t | Dkt Livt FF/t Dr/t £lrin
More than 12 % but less
than 30 % : ' 3,231 753,37
30 % or more but less -
phan 50 % 6,462 1 470,75

(2) In trade with non-member countries, the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
Ero‘ducts contain skimmed-milk powder and 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams ot copper per 100 kilograms,
e multiplied by the coefficient 0,25. :

However, the coefficient 0,53 shall continue to apply, on application by dealers, in re5£ect of quantities of products for
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

(c) When completing customs formalities the par?' concerned shall state in the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual weight per tonne ot finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

In the case of products containing products falling within hcadini No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied. '

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEK@D — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbéeleb — Noproparniké eEiownxd nocd

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk

. douanetarief

Position i den fxlles

Montants a percevoir 4 Pimportation
et A octroyer i |’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkraves ved indforsel
og ydes ved udforsel

Tood ewonpatrdpevo katd mv ecayoyh

Montants 4 octroyer i I'importation
et A percevoir 4 I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udforsel

oab yopnyoipevo katd v swoayoyh

toldanf Kat yopnyodyevo katd myv efaywyh Kot eLompattopevo katd v efayoy
KXéon tov Kotvod ) )

Aaopodoyiov Deutschland | Nederland Danmark Ll?;li')g‘;z/r . KI,J,, "g'é?m Ireland Iralia France EA\Gda
DM/100 kg | FI/100kg | dke/100 kg [FB/Flux/100 kg| /100 kg | €Irl/100 kg | Livicokg | FE/100kg | Apy./100 xyp

01.03 A1l a) 1,905 433,5
01.03 A1l b) 2,240 509,7
0201 Alll a) 1 2,912 662,9
02.01 A III a) 2 4,223 961,2
0201 Allla) 3 3,262 742,4
02.01 AIIl a) 4 4,718 1073,8
0201 AIlla) 5 2,534 576,7

ex 02.01 A IIl a) 6 aa) () 4,718 1073,8
ex 02.01 A III a) 6 aa) () 3,262 742,4
02.01 A III a) 6 bb) 3,262 742,4
0205 A1 1,165 265,1
0205A 1l 1,281 291,7
02.05 B 0,699 159,1
0206 BIa)1 3,728 848,5
02.06 BI1a)2 4,077 928,0
0206 B1a)3 4,223 961,2
02.06 B 1 a) 4 3,262 742,4
02.06 B1a) 5 4,718 1073,8
02.06 BIa)é6 2,534 576,7

ex 02.06 BIa) 7 aa) () 4,718 1073,8
ex 02.06 B 1 a) 7 aa) (%) 3,262 742,4
02.06 B 1 a) 7 bb) 3,262 +742,4
0206 BIb)1 8,212 1 869,3
02.06 BIb) 2 6,465 1471,6
02.06 BIb)3 8,125 1849,4
0206 BIb) 4 4,223 961,2

ex 02.06 BIb) 5 aa) (*) (°) 8,212 1 869,3
ex 0206 BIb)5aa) ®) () - 4,223 961,2
02.06 B1b) 5bb) (*) 4,223 961,2
16.01 A (%) 4,077 928,0
1601 BI (%) () (a) 6,844 1557,7
16.01 B II (*) (*) (a) 4,660 1 060,6
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Numéro du tarif douanier
commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief
Position i den fzlles

Montants 2 percevoir 4 I'importation
et 4 octroyer A |’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfarsel

TMocd ewonpattduevo xatd mv ewoeywyt

Montants 4 octroyer A I'importation
et & percevoir 1 'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betriige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indferset
og opkrzves ved udforsel
Mocd yopnyovpevo katd v ewcayoyh
Kal EOTPATTONEVO Katd v efaynyn

toldtarif Kat yopryovpevo katd v elayoyh
Kidom tov Kool . .
Ausporoyioy Deusschland | Nederland | Danmark | | Seigique’ | - United 4 1eeland Italia France EMdda
DM/100 kg | FI/100kg | dkr./100 kg [FB/Flux/100 kg| £/100 kg § £Ir/100 kg | Li/100kg | FF/100 kg | Apy./100 xyp
16.02A11 3,786 861,7
16.02 BIII a)l 3,932 894,9
ex 16.02B1Ila)2aa) 11 (%) 4,223 961,2
ex 16.02BIIla)2aa) 11 (") 7,135 1624,0
ex 16.02BIIla) 2 aa) 22 (*) 3,262 742,4
ex 16.02B1IIa) 2 aa) 22 (’) 5,970 1358,9
ex 16.02B1lla) 2aa) 33 (*) (%) 3,262 742,4
ex 16.02B1Ila)2aa) 33 (*) () 3,932 894,9
16.02 BIIIa) 2bb) () 3,262 742,4
16.02B1lla) 2 cc) 1,951 4441




25.4.83 O'fficia4l Journal of the European Communities No L 107/9

(*) Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof.

(*) Other products than those falling under footnote (*).

(*) The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

() If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

(*) The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-

 ditions for the grant of refunds laid down in Regulation

)

)

(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¢).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 3* — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZ 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEK@D — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopatixé eEioatika nost
Montants 4 percevoir i I'importation Montants 4 octroyer 3 {'importation
et A octroyer A I’exportation et 4 percevoir A |'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomérodu i dovnicr comm B g b e B clen Bt e b B gt un
cacing 1o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da cpncedere all’importazione
Nr. des Gcmc.msamcn Zollearifs e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen fie uitvoer te heffen bedragen
douanctarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indforsel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udforsel
KAdon touv Kowvod Nocd eionpattdpevo katd MV eloaywyh Mocb yopryodpevo xath My ewcayoyh
Aaopoloylov KaL xopnyodpevo kath v efayoyh KoL EOTPATIONEVO Kath v efayoyt
) i
Deutschland Nederland Danmark K[ii,r;é(:,dm . Lf,fcﬁ:ng,/,g Ireland [talia France EAdda
DM/100 kg Fi/100 kg dkr./100 kg £/100 kg [JFB/Flux/100kg £1Irl/100 kg Liv/100 kg FF/100 kg Apy./100 1yp
— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vegt/Zav 6apog —
01.02A I (") 3,049 6941
— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / thtogcwicht( Nettovagt/Kadapé 6apog—
02.01Alla)1 5,794 1318,7
02.01 Alla)2 4,635 1 055,0
02.01Alla)3 6,952 1582,4
02.01 A1l a) 4 2a) 4,635 1055,0
02.01 ATl a) 4 bb) 7,928 1 804,5
02.01Allb)1(» 5,153 1172,9
0201AlIlb)2(») 4,123 938,4
02.01 AIIb) 3 () 6,442 1 466,2
02.01 AIIb) 4 aa) (%) 4,123 938,4
02.01 AIIb) 4 bb) 11 (%)) 6,442 1 466,2
02.01 AIIb) 4 bb) 22 AG) 6,442 1 466,2
02.01 ATIb) 4 bb) 33 (%) 6,442 1 466,2
02.06CIa)1 4,635 1 055,0
02.06C1Ia)2 6,617 1 506,1
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*) 6,617 1.506,1
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*) 3,964 902,3
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%) 2,653 603,8
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(*) The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

. (}) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
‘be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(®) Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

1

(®) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREKOD OG £G
TOMEAZX TON AYT'ON KAI TOY KPEATOX TON [TIOYAEPIKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nopiopariké efioanikd nood
Montants A percevoir 3 I'importation Montants A octroyer i I'importation
et & octroyer 2 ’exportation et 4 percevoir A I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numérodu urf doaier commun Bt e dr Bl e Bk e bt B gt un
cading o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc'lnsamen Zollearifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udforsel
K\daon 1ov Kowod Tocd ewonpatidpevo xatd v ewcaynyh oab yopnyodpevo katd v ewoywyh
Aaspoloyiov Kxat yopnyoduevo katd mv efayayh Kat elonpattouevo Katd myv efayoyh
Deutschland Nederland | ° Danmark United Belgique/ Ireland Italia - France EMada
Kingdom Luxembourg
DM Fli dkr. [ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.
— 100 pidces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./1006da —
01.05A1 0,284 64,7
01.05 A1l 0,134 30,6
— 100 kg —
— 100 yyp —
01.05B I 0,527 119,9
01.05 B II 0,831 189,0
01.05 B III 0,749 170,4
01.05B IV 0,561 127,6
01.05BV 0,913 207,8
02.02 A1 a) 0,662 150,6
0202 A1b) 0,753 171,3
0202AIc¢ 0,820 186,6
02.02 A1l a) 0,977 2224
02.02 A II b) 1,186 270,1
0202 A1l ¢ 1,318 300,1
02.02 A III a) 1,069 2434
02.02 AIIl b) 1,169 266,1
02.02 A1V a) 0,801 182,3
0202 AIV D) 0,877 199,7
0202AV 1,304 296,9
02.02 B I a) 2,455 558,8
02.02 BIb) 1,682 382,8
0202 B1¢c) 2,270 516,8
0202BIla) 1 0,902 205,3
0202B1Ila)2 1,450 330,1
02.02B1la)3 1,286 292,7
02.02B 1l a) 4 - 0,965 219,7
0202B1Ila)5 1,435 326,6
02.02 BII b) 0,678 154,3
0202BIlc) 0,469 106,8
0202BIId)1 1,753 399,1
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Montants 2 octroyer a Fimportation
et & percevoir 4 ’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Montants A percevoir A Pimportation
et & octroyer A I'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belab, der skal opkraves ved indfersel

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indforset

Position i den felles toldtanf og ydes ved udforsel og opkrazves ved udfersel
K\don tov Kowvod Mocd ewonpatropevo Katd my ewoayoyh Moob yopryodpcvo xatd v ewoayoy
Aaspoloyiov xax yopryoduevo katd mv efayoyh Kat elonpattopevo katd mv elayoyf
Deutschland Nederland Danmark - Klijnngi(ti?m Lf;l%i%‘;i/rg Ireland Italia France EMdda
DM Fl dkr. [ FB/Flux LIrl Lit FF Apy.
— 100 kg —
— 100 xyp —
0202BIId) 2 1,281 291,6
02.02 B1I d) 3 1,242 282,6
0202BIle) 1 1,695 385,8
02.02 BIl e) 2 aa) 0,601 136,7
02.02BIle) 2 bb) 1,081 246,1
02.02BIle)3 1,167 265,5
02.02BIIf) 1,649 375,3
02.02 B1I g) 2,085 474,6
0202 C 0,469 106,8
02.05 C 1,043 237,3
— 100 pidces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100" stk./10066a —
0405A1Ia)l 0,202 46,0
04.05A1a)2 0,084 19,1
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A1b) 0,878 199,8
0405B1a)l 3,968 903,1
04.05B1a)2 1,018 231,8
04.05BIb) 1 1,791 407,6
0405B1b)2 1,914 435,6
04.05B1Ib)3 4,108 935,1
3502Alla) 1 3,564 811,2
3502 Alla)2 0,483 109,9
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Notes
For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No
1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,58.

In intra-Community trade with skimmed-milk powder in unaltered state, sold under Regulation (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) or Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied
by the coefficient 0,14.

However, the coefficient 0,30 shall continue to apply, on application by dealers, in respect of quantities of products for
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No
1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— £1,615 per 100 kg for the United Kingdom,
— Dr 367,7 per 100 kg for Greece.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be: '

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

— in Regulation (EEC) No 1282/72 (OJ No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47; : .

— in Regulation (EEC) No 1717/72 (O] No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be mﬁltiplied by the coefficient 0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be multiplied:

— by the coefficient 0,50 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— by the coefficient 0,69 where the butter is to be used in formula B products.

(*) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of

subheading 04.04 E I c) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

(®) When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:

— the skimmed-milk powder content, by weight,
— the content by weight of the added whey and/or added lactose, and
— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
following supplementary amounts: '

Content by weight in powdered or Germany |Netherlands United Lt?;clﬁigg]u/r Denmark Italy France Greece Ireland
) granulgtes Kingdom 8
i e DM/100 kg | P10 kg | €100 kg | BSfLES/ Ipkrs100 kg | Livioo kg | FF/100 kg | Dr/too ke [g1ri/100 kg
More than 12 % but less
than 30 % 0,323 73,5
30 % or more but less than
50 % - 0,646 147,1
50 % or more but less than :
70 % 0,969 220,6
70 % or more but less than
80 % 1,212 275,8
80 % or more 1 1,373 312,5

In trade with non-member countries, the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder and more than 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams of copper per
100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,25.

However, the coefficient 0,53 shall continue to apply, on application by dealers, in respect of quantities of products for
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components: '

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to '/100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actwal content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,
and, in particular:
— the lactose content of the added whey.
The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product, ‘

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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(*)

(*"

(*)

In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,47.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.

-~
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAX THX ZAXAPHZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopioparika egiootika rosd
Montants 2 percevoir  'importation Montants 4 octroyer 4 I'importation
et & octroyer 4 [’exportation (*) et 4 percevoir 4 ’exportation (*)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
.and granted on exports () and chargefon exports (*)
. : Betrtige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro gle;a:i:dt)i:an;\?: commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden (*) bei der Ausfuhr erhoben werden (*)
. 8 if Importi da riscuotere all’importazione Impori da concedere all’importazione
Nr. des Gemc.msamcn Zollearifs e da ¢oncedere all’esportazione (*) e da riscuotere all’esportazione (')
Numero della ariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (*) de uitvoer te heffen bedragen (*)
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel (*) og opkrzves ved udfersel (')
Kiéom tov Kotvod [Mood eronpattopevo xath ™y ewcayoyi Moo yopnyoduevo katd myv ewoaywyh
Aaspoloylov Kkat xopmnyobpevo xatd mv efayoyf (') xaL ewonpattopevo katk mv ekayoyn (1)
Deutschland | Nederland | Danmark United Belgique/ Ireland Ttalia Fran EAMiba
eutschlan ederlan anmar Kingdom Luxembourg ce
DM Fl dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
— 100 xyp —
17.01 A (% 1,067 2430
17.01 B (°) 0,893 203,2

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du Eroduit en cause (*)
tl

by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of

at product (*)

je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg neto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodotto in questione (*)

per 1% van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (*)
avé 1 % nepiectikdmrag o Layapoln kar avé 100 xyp xadapod 6&povg tov v Abyw rpoibvrog (%)

'17.02 ex D II (%) 0,0107 2,430
17.02 E 0,0107 2,430
17.02 F1 (¥ 0,0107 2,430
2107 FIV 0,0107 2,430

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IEOI'AYKOZH

‘ — pour 100 kg de matiere seche / for 100 kg on dry mauer / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /

per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / ya 100 xyp Enpdg OAng

1702 D I
21.07 FIII

1,067
1,067

243,0
243,0
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(") No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(® For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the

" sucrose content expressed as a percentage.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary

~ compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(®) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80

MPOIONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIEMO (EOK) ap1d. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nopopariké e§ionnxd nosh

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldtarif

Montants 4 percevoir 3 P'importation
et  octroyer i I’exportation
"~ Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belab, der skal opkrzves ved indfarsel
og ydes ved udfersel

Montants 4 octroyer 4 I'importation
et A percevoir 4 |’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belab, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfersel

Mocd yopnyovuevo katd my ewcaywyn '

KAdon 1ou Kowov Moo sionpattdpevo katd mv emayuwﬁ
Aagpoloyiov , xat yoprryodpevo kot myv efaywyh Kot ewonpattdpevo kotd mv eayoyh

Deutschland Nederland Danmark K[i{:gi([jec:lm Lfflg%gz/rg Ireland Italia | France FJM,Ea

DM/100 kg F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg IFB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Liv/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
17.04 D II a) 1,086 2474
1704 DII b) 1 1,007 229,5
1704 D11 b) 2 1,195 272,4
1704 DIIb) 3 1,174 267,4
1704 D11 b) 4 1,040 236,8
18.06 B I 0 112,1
18.06 B II a) 0,972 221,6
18.06 B II b) 1,379 314,4
18.06 D 1 a) (") 1,863 424,0
1806 DIb) () (® 1,863 424,0
18.06 DIl a) 1 1,023 233,1
18.06 D II a) 2 (%) 1,023 233,1
18.06 D II b) 1 2,979 - 679,2
18.06 D II b) 2 (*9) 1,681 383,2
18.06 D I1 b) 2 (™) 2,979 679,2
18.06 D I ¢) (3
19.02 B II a) 4 aa) (%) 0 84,7
19.02 B II a) 5 aa) (%) 0 128,8
19.03 A () 0,820 186,6
19.03BI() 0,820 186,6
19.03 BII () 0,716 162,9
19.04 0 101,6
2107 C1 0 112,1
21.07 C Il a) 0,972 221,6
21.07 C II b) 1,379 314,4
2107 D1Ila) 1 (%)
2107 D1l a) 2 (%)
21.07 D1l a) 3 ()
2107 D1l a) 4 ()
2107 DI b) ()
2107 Gl a) 1 () () 0,678 154,7
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa dogariale comune
Nr. van het gemeenschappelijk .

Montants 3 percevoir i I'importation
et 4 octroyer 4 I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betriige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 4 octroyer 4 I'importation
et A percevoir A I'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrlige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Belob, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udforsel og opkrzves ved udfersel
Khéon tou Kowoo oc6 ewonpatidpevo kotd ™y ewoayoys - o6 yopryovpevo xatd mv ewoaynyh
Aaopoloylov KoL Yoptryobpevo katd mv efayoyh Kl ELoTpatTOuEvo xath v efayoyn
Deusschland | Nederland | Danmark | Onited = Belgiuel | preland ltalia France ENdba
DM/100 kg | Fl/100 kg | dkr./100 kg £/100 kg JFB/Flux/100kg | £Irl/100 kg | Liv/100 kg FF/100 kg | Apy./100 xyp
,21.07 Gl a) 2a3) () () 0,870 198,4
21.07 G I a) 2 bb) (*) () 0,966 ‘ 220,2
21.07 G 1l a) 2 cc) (*) () 1,062 - 242,1
2107 GIIb) 1 ¢ () 0,813 - 185,3
21.07 GIIb) 2 22) ) () 0,966 220,2
21.07 G I b) 2 bb) (*) (°) 1,062 242,1
2107 G Il 1 () () 0,918 209,3
21.07 G I ¢) 2 aa) (*) () 1,110 253,0
21.07 G Il c) 2bb) (*) () 1,182 269,4
2107 GIld) 1 1,110 " 253,1
21.07 GII d) 2 1,278 291,3
21.07 G Il e) 1,398 318,7
21.07 GIll a) 1 1,356 309,3
21.07 G 111 a) 2 aa) 1,549 353,0
21.07 G III a) 2 bb) 1,645 ’ 374,9
21.07 GIII b) 1 1,491 339,9
21.07 GIII b) 2 1,645 374,9
21.07 G Il ¢) 1 1,597 364,0
21.07 Gl ¢) 2 1,765 402,2
21.07 GIII d) 1 1,789 407,7
21.07 GIIl d) 2 1,861 424,1
21.07 G Ill ¢) 1,933 440,5
21.07GIVa) 1 2,035 464,0
21.07 G IV a) 2 2,227 507,7
21.07GIVb) 1 2,169 494,6
2107 GIVb) 2 2,293 522,7'
21.07 G IV¢) 2,275 518,6
21.07GVa)l 3,052 696,0
21.07GVa)2 3,100 706,9
21.07 GV b) 3,148 717,8
21.07 G VI 2 IX (%) '
29.04 CIll a) 1 0 108,6
29.04 C Il a) 2 0,807 183,6
©+29.04 CIII b) 1 0,679 154,6
29.04 CIII b) 2 1,148 261,2
35.05 A 0 119,3
38.19 T 1 a) 0 108,6
38.19 T I b) 0,807 . 183,6
38.19 T II a) 0,679 154,6 -
38.19 T II b) 1,148 261,2
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder containec( in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI to IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantties the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings.of a net capacity of 1 kg or less.

0

)

)

*)

(*"

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghetn and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

—- customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50% but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX 11
Monetary coefficients
Member States
Products

Germany |Netherlands| Kl.ljn ngittie";im BLEU Denmark Taly France Greece Ireland
— Beef and veal 0,870 | 0,916 | 0,969 — 0,987 1,025 1,051 1,061 1,023
— Milk and milk products 0,870 | 0,916 | 0,969 —_— 0,987 1,025 1,051 1,061 1,023
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0,870 | 0,916 | 0,969 1,017 | 0,987 1,025 1,051 1,061 1,023
— Pigmeat 0,870 { 0,916 | 0,969 | 0,990 | 0,987 1,025 1,051 1,061 1,023
— Sugar 0,870 | 0,916 | 0,969 | 1,017 | 0,987 1,025 1,081 1,061 1,023
— Cereals 0,870 | 0,916 | 0,969 1,017 | 0,987 1,025 1,081 1,061 1,023
— Eggs and poultry and albumins 0,870 | 0,916 | 0,969 1,017 | 0,987 1,025 1,081 | 1,061 1,023
— Wine 0,870 — — — — — 1,025 1,035 —
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ANNEXE Il — ANNEX 1l — ANHANG Il — ALLEGATO III — BIJLAGE III
BILAG III — ITAPAPTHMA Il7

Application de Particle 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (Eﬁf) nr. 974/71
Eqappoyf tov dpdpov 2a tov xavoviepod (EOK) ap1d. 974/71

100 Lit = 3,31559 FB/Flux
0,595431 Dkr
0,167577 DM
0,502486 FF
0,188172 Fl
0,0530496 £ (Irl)
0,0444391 £ (UK)

1£dl) = 62,5004 FB/Flux
11,2240  Dkr
3,15888 DM
9,47202 FF
3,54711 Fl

0,835904 £ (UK)
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THE COMMUNITY SCALE FOR THE CLASSIFICATION OF CARCASES OF
ADULT BOVINE ANIMALS

Illustrated leaflet

The leaflet “The Community scale for the classification of carcases of adult bovine

animals’ was prepared to illustrate the various conformation classes and fat-cover classes
defined in the Annexes to Regulations (EEC) No 1208/81 and (EEC) No 2930/81.

The leaflet contains 20 photographs illustrating on the front the five conformation
classes (photographs of the external surface and in profile) and on the back the five
classes of fat cover (photographs of the internal and external surfaces), accompanied by
the technical descriptions given in the Regulations referred to above. Except for confor-
mation class E, where the photograph represents the lower range of the class, the illus-
trations correspond to the middle range of the conformation and fat-cover classes. The
photographs have been chosen by a group of international experts particularly well quali-
fied in the classification of carcases of adult bovine animals.

This leaflet is above all a practical instrument for use mainly in the classification of
carcases in slaughterhouses. It is also an illustrated manual for those working in the meat
trade. Finally, it can usefully be employed in technical colleges both in the training of
meat technicians and for all those who might be concerned with some aspect of meat
production or marketing in their future careers.

Published in: Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian
Price (excluding VAT) in Luxembourg: 0,55 ECU; Bfrs 25; £ Irl 1,70; £ 1,40; US $ 2,50.
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